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MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 1 li saret fis-16 ta’ Diċembru 2015 kienu konfermati.


THE CHAIRMAN (ONOR. EMANUEL MALLIA): Ngħaddu għat-tieni item fuq l-aġenda.

ABBOZZ TA’ LIĠI LI JEMENDA L-ATT DWAR IR-REGOLAMENT TA’ ĊERTI XOGĦLIJIET F’UTILITAJIET U SERVIZZI

UTILITIES AND SERVICES (REGULATION OF CERTAIN WORKS) (AMENDMENT) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 369 tal-15 ta’ Marzu 2016 il-Kumitat iltaqa' biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta' Liġi.

THE CHAIRMAN: Il-Kumitat għandu quddiemu l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att biex jemenda l-Att dwar ir-Regolament ta’ Ċerti Xogħlijiet f’Utilitajiet u Servizzi, biex jimplimenta miżuri biex tonqos l-ispiża għall-installazzjoni ta’ networks tal-komunikazzjoni elettronika b’veloċità għolja, biex jagħmel dispożizzjonijiet dwar affarijiet anċillari għalihom jew konnessi magħhom u biex jipprovdi dwar ċerti miżuri li għandhom x’jaqsmu mal-komunikazzjonijiet elettroniċi”. Ngħaddu għal klawsola 2.


Klawsola 2 - Għan.

Clause 2 - Purpose.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI (Ministru għat-Trasport u l-Infrastruttura): Sur President, b’dan l-Abbozz ta’ Liġi se jiġi emendat Kap. 81, biex jimplimenta d-Direttiva tal-2014/61 tal-Unjoni Ewropea u biex jiġu emendati liġijiet eżistenti oħra li għandhom x’jaqsmu ma’ dawn il-miżuri u mal-provdiment ta’ servizzi ta’ komunikazzjonijiet elettroniċi, fosthom Kap. 399 l-Att biex jirregola Komunikazzjonijiet Elettroniċi, u Kap. 418 l-Att għat-Twaqqif ta’ Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Sur President, qabel ma nibdew, jista’ l-Ministru jagħtina ftit rendikont tal-konsultazzjoni li kien hemm u jekk il-punti li kien hemm, ġewx riflessi f’dan l-Abbozz ta’ Liġi? U jekk ma ġewx riflessi, x’kienu dawn ir-raġunijiet? Jien kont nippreferi li fl-istadju ta’ Kumitat ikun hawn l-operaturi jew min irid ikun preżenti, kif nagħmlu meta nemendaw il-liġi dwar is-servizzi finanzjarji, minħabba li finalment din se timpatta lill-operaturi. Però llum ma kienx possibbli minħabba t-timeframes li kien hemm. Nixtieq li jkollna a good understanding għax ovvjament bħala risposta għall-consultation document li kien inħareġ, aħna m’għandniex x’ġie sottomess lill-Awtorità. Jien għandi l-consultation document, id-Direttiva u l-brief reference li għamel il-Ministru fuq il-consultation waqt l-istadju tat-Tieni Qari. Napprezzaw jekk il-Ministru jgħidilna x’tip ta’ punti tqajmu u kif dawn ġew riflessi jew le.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Preżenti hawn it-tekniċi li kkoordinaw u, bil-permess tal-Kumitat, ikunu jistgħu jispjegaw eżatt iktar fid-dettall. Ovvjament l-Abbozz ta’ Liġi mexa fuq dawk is-suġġerimenti li saru wara li kien hemm il-konsultazzjoni. 

THE CHAIRMAN: L-Onor. Claudio Grech għamel punt validu ħafna u, jekk jistgħu, nitlob lill-esperti jagħtu tweġiba. Insejjaħ lil Dr Paul Edgar Micallef. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

DR PAUL EDGAR MICALLEF (Chief Legal Advisor mal-Awtorità Maltija dwar il-Komunikazzjoni (MCA)): Hawnhekk m’għandix x’kienu eżatt il-punti li tqajmu, però in tandem ma’ Transport Malta kienu saru diskussjonijiet ħalli naraw kif l-aħjar għandha tiġi indirizzata din id-Direttiva partikolari. F’Ottubru 2015 kien ħareġ l-Abbozz u l-perjodu ta’ konsultazzjoni mingħalija kien ta’ ħames ġimgħat. Kif spjega l-Ministru Mizzi, ir-respondents kienu t-tliet operaturi l-kbar, jiġifieri il-Vodafone, il-GO u l-Melita u ma kienx hemm ħadd ieħor. Overall ir-response tagħhom kienet pożittiva. 

Kien hemm xi suġġerimenti which were taken on board. Fost l-emendi li pproponejna issa hemm emenda li saret wara suġġeriment mingħand wieħed mill-operaturi, il-Vodafone, fejn qed nipproponu li titneħħa r-referenza għall-perjodu ta’ 20 ġurnata li fih isir l-appell; imma dik nispjegawha meta niġu għall-emenda proprja. Li staqsew il-Vodafone jekk fil-fatt kienx hemm bżonn dawn l-20 ġurnata minn meta tqum kwestjoni li l-operatur aggravat jista’ jqajjem il-punt. Forsi qed nantiċipa ftit. Meta rajnieha internament, ħassejna li ma kienx jagħmel daqshekk sens li jkun hemm terminu għal min għandu jqajjem kwestjoni, l-ewwel nett għax bit-terminu konna qed nillimitaw iż-żmien li tista’ ssir xi forma ta’ negozjar u medjazzjoni bejn l-operaturi u allura wieħed jiskapula l-bżonn li tmur quddiem dispute resolution board li qed jiġi propost. Allura qed nagħtu iżjed lok u iżjed żmien biex l-operaturi jitkellmu bejniethom u jaslu għal soluzzjoni aħħarija. Jekk, pereżempju, hemm kwestjoni fuq il-prezz biex wieħed jieħu l-aċċess u l-operatur aggravat ma jasalx, dejjem se jkollu l-possibilità li jista’ jagħmel każ quddiem id-disputes board.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Jekk hemm xi aspetti li inti tħoss li kien hemm diverġenzi dwarhom tista’ ssemmihom aħna u mexjin. Jekk inti qed tgħid li, by and large, dawn qablu ma’ dak propost ...

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Ma kienx hemm xi punti ...

ONOR. CLAUDIO GRECH: Jien ħa noqgħod fuq il-kelma tiegħek!

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Kif jista’ jikkonferma l-kollega tiegħi s-Sur Patrick Vella, il-biċċa l-kbira tas-suġġerimenti li kienu saru, were taken on board. Fil-fatt uħud minnhom kienu validi, u kienu punti li lanqas indunajna bihom. Però nkun qed inħarref jekk naqbad u ngħidlek x’kienu bl-amment! Ma kontx ippreparat għal dan.
THE CHAIRMAN: Insejjaħ lis-Sur Patrick Vella. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata 

IS-SUR PATRICK VELLA (Chief Policy and Planning MCA): Ir-responses kienu fuq żewġ binarji; kien hemm ġeneriċi, imbagħad kemm hemm punti fejn daħlu daqsxejn fin-nitty gritties, imma ma kien hemm l-ebda kuntrasti fuq dak li huwa l-ispirtu tal-kontenut u l-kontenut per sè.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Le, le, hawnhekk mhux fuq l-ispirtu qed niddiskutu. L-ispirtu ġie diskuss fl-istadju tat-Tieni Qari. 

THE CHAIRMAN: Id-domanda tal-Onor. Grech hija jekk kienx hemm nuqqas ta’ qbil in sostanza?

IS-SUR PATRICK VELLA: Le, ma kienx hemm.

THE CHAIRMAN: Allura importanti - jien naħseb li l-Onor. Grech qed jissuġġerixxi hekk - li aħna u għaddejjin, jekk jidhrilkom li għandkom tikkummentaw dwar xi osservazzjoni li huma għamlu, in sostanza jew le, u forsi tgħidulna dwarha, tkunu tistgħu tintervjenu.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ir-raġuni hija sempliċi, ma rridx li ngħaddu dan l-Abbozz ta’ Liġi u jqum xi ħadd u jgħid li ma tajniex kas dak li qal hu!

ONOR. JOE MIZZI: Onor. Grech, jien nista’ ngħid li meta ltqajt magħhom biex nikkonsultaw ġejt assigurat, l-istess kif qed jgħidu l-esperti, li in sostanza m’hemmx diffikultajiet. Fil-fatt l-emendi li saru wara, kienu fuq xi kummenti min-naħa tal-operaturi saru biex itejbu u biex immorru għal dik il-linja li xtaqu huma. Jekk hemm xi ħaġa li kien hemm xi kontestazzjoni dwarha għidulna; għax wara kollox irridu li ntejbu l-liġi. M’għandix oġġezzjoni!

THE CHAIRMAN: Iktar rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, nissuġġerixxi li forsi niċċaraw id-diverġenzi li hemm bejn dik li hija t-transpożizzjoni tad-Direttiva u dak li ġie home-grown minħabba l-bżonnijiet ta’ Malta, biex ma noqgħodx nagħmel l-istess domanda kull darba. Forsi intom stess tirrelevawlna x’inhuma d-differenzi jew diverġenzi li kien hemm.

THE CHAIRMAN: Punt tajjeb. Ċara l-osservazzjoni tal-Onor. Galea? Iktar rimarki? (Onor. Membri: No). Il-mistoqsija hija klawsola 2. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 - Żjieda ta’ intestatura minnufih qabel l-artikolu 1 tal-Att prinċipali.

Clause 3 - Addition of heading to the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Permezz ta’ klawsola 3 se tidħol intestatura minnufih qabel l-artikolu 1 tal-Att prinċipali.

THE CHAIRMAN: Iktar rimarki? Dr Micallef.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: B’din il-klawsola qed nemendaw Kap. 81, liġi li ġejja minn qabel il-gwerra u li kienet ilha ma tiġi riveduta. Is-sitwazzjoni, bħala provvista ta’ servizz u anke regolamentazzjoni, kienet totalment differenti; kellek dipartiment wieħed tal-gvern li kien jirregola. Dik il-liġi qsamnieha f’erba’ taqsimiet ġodda. L-Ewwel Taqsima hija dwar it-tifsiriet, it-Tieni Taqsima hija l-liġi attwali fejn ma biddilnihiex b’mod radikali, it-Tielet Taqsima għandek l-implimentazzjoni tad-dispożizzjonijiet tad-Direttiva proprja u r-Raba’ Taqsima tipprovdi għall-ħolqien ta’ bord li se jieħu ħsieb il-kwestjonijiet li jqumu. Imbagħad hemm il-miscellaneous.

THE CHAIRMAN: Klawsola 3 qed tipprepara biss għal li ġej fi klawsola 4. Iktar rimarki? (Onor. Membri: No). Il-mistoqsija hija klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 – Sostituzzjoni tal-artikolu 2 tal-Att prinċipali.

Clause 4 - Substitution of article 2 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 4 qed tissostitwixxi l-artikolu 2 tal-Att prinċipali li jittratta dwar t-tifsiriet ta’ kliem użati fil-liġi fejn insibu diversi tifsiriet ġodda. 

THE CHAIRMAN: Iktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: M’iniex ċert jekk il-broadcasting u l-infrastruttura li tintuża għall-broadcasting humiex koperti b’din il-leġiżlazzjoni. F’ħafna pajjiżi naraw li l-arbli u l-masts tal-broadcasting huma meqjusin bħala infrastruttura. Dawk jistgħu jkunu relevanti speċjalment f’teknoloġiji li qegħdin jevolvu għall-finijiet ta’ wireless communication. 

F’dan l-abbozz jissemmew arbli, però meta tħares lejn id-definizzjoni ta’ “utilitajiet” qed tillimitawha għall-komunikazzjonijiet elettroniċi, u meta tħares lejn “operatur ta’ network”, it-tnejn li huma ma jinkludux l-infrastruttura li tintuża għall-broadcasting. Jiġifieru arblu tal-broadcasting jaqa’ fir-remit ta’ din il-leġiżlazzjoni?

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Hawnhekk qed nitkellmu fuq utilities. Fil-każ tal-broadcasting, hemm liġi oħra separata.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Imma anke għall-portijiet hemm liġi, hux hekk?

ONOR. JOE MIZZI: Imma l-infrastruttura tal-broadcasting mhijiex inkluża f’din, hemm regolamenti għalihom. Però jekk se jgħaddu cable minn hemmhekk, hekk iva, għax se jgħaddu data minnha. imma bħala arbli, eċċ. għall-broadcasting hemm regolamenti għalihom.

THE CHAIRMAN: Iktar rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Fir-rigward ta’ telekomunikazzjonijiet konna qed nitkellmu fuq awtorizzazzjoni. Fl-ewwel tifsira titkellem fuq “awtorità kompetenti għall-għoti ta’ permess”. Qegħdin inbiddlu l-kunċett ta’ awtorizzazzjoni, għall-kunċett ta’ għoti ta’ permessi? Jew il-kelma “permessi” hija l-eċċezzjoni għall-awtorizzazzjonijiet normali li kważi kważi huwa mistenni li jingħataw f’dawn iċ-ċirkostanzi?

THE CHAIRMAN: Għax-xogħlijiet ċivili l-iktar.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, għal dawk li huma telekomunikazzjonijiet ħafna drabi konna nitkellmu fuq awtorizzazzjoni mingħajr il-ħtieġa ta’ permess, awtorizzazzjoni b’mod iktar wiesgħa milli permess.

THE CHAIRMAN: Iktar rimarki? Dr Micallef.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Dan huwa terminu ġeneriku. Il-każ klassiku huwa l-Awtorità tal-Ippjanar, imma ma użajniex l-Awtorità tal-Ippjanar as such, għax dawn jistgħu jinbidlu. L-idea hija li jkun hemm il-kunċett ġenerali ta’ awtorità kompetenti għall-għoti ta’ permess. Dik l-entità fil-pajjiż, li skont il-liġijiet li jkun hemm dak iż-żmien, tkun responsabbli għall-għoti tal-permess, taqa’ taħt din id-definizzjoni. Bil-Malti l-idea hija li wieħed juża definizzjoni flessibbli għax jista’ jkun li minn amministrazzjoni għal oħra min ikun responsabbli jista’ jinbidel. Naħseb li ma tantx kien ikun għaqli li kieku wieħed jaqbad u jagħmel il-MEPA, eċċ.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, forsi l-punti li qed nagħmel mhumiex ċari biżżejjed. M’iniex qed nitkellem fuq liema awtorità jew liema organizzazzjoni ta’ gvern b’xi mod se tkun responsabbli biex tagħti l-permess jew l-awtorizzazzjoni. Ħafna drabi konna nitkellmu dwar għoti ta’ awtorizzazzjoni u mhux ta’ permessi. Kif ċertament tiftakar, kellna diskussjonijiet fit-tul dwar il-kunċett li ma jkunx meħtieġ permess imma tkun meħtieġa awtorizzazzjoni; li hija ħafna iktar wiesgħa u liberali.

IS-SUR PATRICK VELLA: Wieħed jagħmel distinzjoni bejn dik li hija general authorisation li qed tirreferi għaliha inti, fejn operatur ta’ komunikazzjoni elettronika jkollu d-dritt li jiġi u jopera, javżana (Interruzzjonijiet) Hawnhekk qed nitkellmu fuq permit granting għal xogħlijiet ta’ trenching, infrastruttura, eċċ. Jiġifieri t-term “permess” hawnhekk huwa ferm iktar wiesa’ minħabba li jinvolvi wkoll xogħlijiet ċivili. Dik hija effettivament id-distinzjoni.

THE CHAIRMAN: L-Onor. Roderick Galdes.

ONOR. RODERICK GALDES: Nixtieq nistaqsi żewġ mistoqsijiet. Fil-każ ta’ communications, speċjalment fejn tidħol antenna fuq high rise building - naf li darba minnhom kellkom issue in-naħa ta’ Paceville wkoll – li jista’ jtellef it-trasmissjoni ta’ signal, il-MEPA se tkun l-awtorità li tirregola l-bini jew l-għoli tiegħu, partikolarment kif jaffettwa s-signal ta’ dak l-apparat? Jew inkella intom bħala awtorità f’din il-liġi partikolari? 

ONOR. JOE MIZZI: Meta wieħed japplika għal-liċenzja, jekk hemm il-bini eżistenti u qiegħed fil-line of sight irid ibiddel il-pożizzjoni hu u jara fejn se jagħmel l-apparat biex is-signal ma jkunx ibblokkat, imma hija l-Awtorità dwar il-Komunikazzjoni li tagħti permess għal equipment of communication as such. Fejn jidħol permess fejn tista’ tpoġġi l-apparat tidħol il-MEPA, imma l-liċenzja għall-apparat as such tidħol l-Awtorità dwar il-Komunikazzjoni. Issa fejn tidħol problema ta’ line of sight, il-bini li jkun eżistenti jekk ikun bil-permess, ma tistax tneħħih. 

ONOR. RODERICK GALDES: Kollox sew. Imma l-awtorità partikolari, se jkollha l-poter li twaqqaf il-MEPA milli toħroġ permessi ta’ bini li jaffettwaw is-servizz?

ONOR. JOE MIZZI: Le.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Nixtieq nikkummenta rigward id-definizzjoni ta’ “permess”. Din hija maximum harmonization directive u qgħadna kemm jista’ jkun fidili mal-kliem użat fid-Direttiva stess. Fil-fatt il-kelma “permess” qiegħda fid-Direttiva u bażikament qgħadna ad litteram magħha, għax ovvjament ma nistgħux invarjaw mid-direttiva. Fil-fatt il-maġġoranza tad-definitions li hawn, mhux kollha huma riprodotti mid-Direttiva u qgħadna anke fuq il-verżjoni Maltija tad-Direttiva, biex inkunu ċerti li qed naddottaw il-kliem ħalli ma jkunx hemm diżgwid.

THE CHAIRMAN: Rigward l-osservazzjoni li saret dwar liema huma l-awtoritajiet responsabbli, niġbdilkom l-attenzjoni li fit-tifsira tal-kliem “regolatur kompetenti ta’ utilitajiet” jingħad li dawk il-korpi tas-settur pubbliku li huma responsabbli skont il-liġi biex jirregolaw is-servizzi tal-utilitajiet huma elenkati skont it-Tieni Skeda. Meta qed nara t-Tieni Skeda sibt li hawn elenkati tlieta, l-Awtorità ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni (MCA), ir-Regolatur għall-Enerġija u Servizzi tal-Ilma u l-Awtorità għat-Trasport f’Malta. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Dawn huma attwalment ir-regolaturi kompetenti fil-pajjiż responsabbli għal dak li tradizzjonalment jiġu deskritti bħala “utilities”: jiġifieri l-MCA, ir-Regolatur għall-Enerġija u Servizzi tal-Ilma u l-Awtorità għat-Transport f’Malta. Ovvjament dawn maż-żmien jinbidlu. 

THE CHAIRMAN: L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Dr Micallef, naħseb li aħjar tgħidilna mill-ewwel liema definizzjoni hija dik trasposta mid-Direttiva, għax inutili noqogħdu niddiskutu. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar kummenti fuq klawsola 4? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: It-traduzzjoni ta’ “dark fibre” taħsbu li tiġi “fibra skura”? Se mai hija “fibra mitfija”, jew jekk trid verament tuża l-kelma Maltija “fibra mudlama”, però mhux fibra skura, it’s not a shade.

THE CHAIRMAN: Ħalli naraw jekk tgħidx hekk id-direttiva.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Imma jekk id-direttiva tgħid hekk ....

ONOR. JOE MIZZI: Dik hija d-Direttiva uffiċjali tagħna bil-Malti. Naqbel magħkom dwar dak li qed tgħidu, imma rridu nżommu mad-Direttiva għax ....

THE CHAIRMAN: Imma t-test Malti qiegħed hekk.

ONOR. JOE MIZZI: It-test Malti tad-Direttiva, dik hija uffiċjali. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però mhumiex infallibli dawn ...

ONOR. JOE MIZZI: M’għedtlekx infallibbli. M’intix tifhimni. Naqbel magħkom mija fil-mija, imma naħseb ...

THE CHAIRMAN: Ħalli naraw ftit.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Intom l-esperti, però “fibra skura” żgur li ma tagħmel sens ta’ xejn. The dark in fibre is meant to be .... (Interruzzjonijiet)

THE CHAIRMAN: Dr Micallef.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Qiegħda fid-definizzjoni ta’ “infrastruttura fiżika”. 

THE CHAIRMAN: Hekk qiegħda fid-Direttiva?

ONOR. JOE MIZZI: Jivvintaw kliem bil-Malti?

THE CHAIRMAN: Niente da fare.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Mhux jivvinta l-kelma bil-Malti, imma “fibra skura” ma tagħmilx sens, għax “skur” huwa kulur. Meta qed tgħid dark fibre mhux għax huwa kulur skur, dark fibre huwa mitfi, jiġifieri ma jkollux ...

THE CHAIRMAN: Dottoressa, tista’ taqraha daqsxejn?

DR MELANIE VELLA: Mhux se naqraha kollha, imma fost il-lista hemm miktub “cables, inkluża l-fibra skura, kif ukoll l-elementi ta’ networks ...”

ONOR. ĊENSU GALEA: It-traduzzjoni tad-Direttiva.

THE CHAIRMAN: Point taken. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Allura nistgħu nibqgħu għaddejjin, jekk kollox huwa bħad-Direttiva, hux hekk?

THE CHAIRMAN: Le mhux kollox, għax hemm affarijiet oħrajn li ...

ONOR. JOE MIZZI: Jien għalhekk għedtlek, għandek tifsiriet li qegħdin bħad-Direttiva.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Imma għandna leeway fejn .....

ONOR. JOE MIZZI: Le le, aħna covered. Fejn hemm l-awtoritajiet naħseb wieħed jista’ jispjega ... (Interruzzjonijiet) Le le, dik uffiċjali bil-Malti.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Għalhekk id-direttiva mhijiex il-linja, però fibra skużi, mhux kelma .....

ONOR. JOE MIZZI: Qed nifhmek ...

THE CHAIRMAN: Però ma naħsibx li għandna leeway li nistgħu nbiddlu. L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sfortunatament meta jsiru t-translations, bl-intenzjoni tajba kollha ta’ min ikun qed jagħmel it-translation mhux dejjem ikollu l-background neċessarju għal ċertu terminoloġija. Din ċertament mhijiex l-unika translation li mhijiex it-tifsira preċiża ta’ dak li jkun meħtieġ. L-Onor. Grech mil-lat tekniku qed jispjegalna li dark fibre m’għandu x’jaqsam assolutament xejn mal-kulur, imma għaliex hija mejta, hija mitfija. Però ċertament li min ikun għamel it-translation ... 

ONOR. JOE MIZZI: Huwa veru, però għalhekk importanti li hawnhekk nispjegaw x’qed infissru u x’nifhmu aħna għax, minkejja li jista’ jkun hemm min jinterpretaha mod ieħor, dak li qed ngħidu fil-kumitat aħna jgħodd. Jiġifieri minkejja li tibqa’ dik it-traduzzjoni li hemm fid-Direttiva, għax huma hekk kitbuha, dak li qed ngħidu li nifhmu aħna hawnhekk jgħodd.

THE CHAIRMAN: Nistieden lis-Sinj. Meilak biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

IS-SINJ. LUCIENNE MEILAK (Director Policy Development And Programme Implementation fil-Ministeru għat-Trasport u l-Infrastruttura): Jekk aħna naħsbu li t-traduzzjoni mhijiex qiegħda kif għandha tkun, aħna dejjem nistgħu niġbdu l-attenzjoni f’dan il-każ lis-services tal-Council u jsir it-tibdil li hemm bżonn u ma nirrestrinġux ruħna li jekk ikollna l-liġi bil-lingwa tagħna, ma tagħmilx sens. Jiġifieri jiena ta’ l-opinjoni li dan isir. 

THE CHAIRMAN: Naqbel. Mela jekk fil-każ wieħed jista’ jagħmel din l-osservazzjoni. Ministru, hemm xi kummenti oħrajn?

ONOR. JOE MIZZI: Sewwa qegħda tgħid, li fil-każ aħna dejjem nistgħu niġbdu l-attenzjoni tal-Kunsill. Imma jekk nagħmlu emenda rridu nerġgħu nbiddlu l-liġi. Jekk aħna qed nispjegaw xi tfisser u x’qed nifhmu biha hawnhekk,, allura qed nassiguraw li dik hija l-interpretazzjoni li trid tingħata. Dik importanti ħafna. 

THE CHAIRMAN: Mit-test Ingliż joħroġ ċar x’irridu nifhmu. Hemm xi kummenti oħra? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Hemm kelma oħra fit-tifsira ta’ “infrastruttura fiżika fil-bini” il-kelma “sjieda” li l-istess ... 

IS-SUR PATRICK VELLA: Dik mid-Direttiva meħuda.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Biex inkun onest, anke lili laqtet, imma ..

ONOR. CLAUDIO GRECH: Naħseb “sidien konġunti” għandha tiġi.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Kif ġie osservat qabel, il-biża’ hi li jekk konna nużaw xi ħaġa differenti minn tad-Diretteva tal-UE ... Onorevoli, jien ukoll tatni f’għajni.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Bl-Ingliż hija “joint ownership”. Il-kelma lanqas teżisti. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Jien m’għandix pretensjonijiet kbar fl-ortografija tal-Malti, biex niftiehmu. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Lanqas jien, u meta tara liġi bħal din, jekk ikollok xi pretensjonijiet jitilqu. 

THE CHAIRMAN: Anke jekk ikun hemm emendi aktar tard, naħseb irridu nieħdu s-suġġeriment tas-Sinj. Meilak. Dan huwa eżempju ieħor u nistgħu nimxu fuq dak is-suġġeriment. Hawn qbil dwar dan fil-Kumitat?

ONOR. MEMBRI: Iva naqblu.

THE CHAIRMAN: Hawn iżjed kummenti fuq klawsola 4? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi Klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 - Tħassir tal-artikolu 3 tal-Att prinċipali.

Clause 5 - Deletion of article 3 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Din il-klawsola qed tħassar artikolu 3 tal-Kap. 81.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.
Klawsola 6 - Żjieda ta’ intestatura mal-Att prinċipali.

Clause 6 - Addition of heading to the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 6 tipprovdi għal żjieda ta’ intestatura ġdida: “Taqsima II Regolament ta’ Aċċess għall-Infrastruttura ta’ Utilitajiet”.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 6. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 – Sostituzzjoni tal-artikolu 4 tal-Att prinċipali.

Clause 7 - Substitution of article 4 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 7 tissostitwixxi artikolu 4 tal-Kap. 81 biex ikun konformi mar-rekwiżiti tad-Direttiva tal-Unjoni Ewropea. L-artikolu 4 ġdid jirrifletti fis-sustanza dak li hemm f’subartikolu 4(1) bid-differenza li l-ħidma tkun f’idejn ir-regolatur kompetenti tal-infrastruttura, liema ħidma fil-preżent se tkompli ssir minn Transport Malta. Il-bqija ta’ artikolu 4 attwali se jiġi sostitwit bid-dispożizzjonijiet ġodda riflessi fl-artikoli ġodda 4A sa 4E introdotti permezz ta’ klawsola 8.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Il-Ministru għadu kif qal li għalissa tkun Transport Malta li tibqa’ responsabbli minn din il-funzjoni li qed nagħmlu referenza għaliha hawnhekk. Billi Transport Malta hija meqjusa bħala li hija s-sid ta’ dak kollu li hemm fit-triq, fil-ġenb tat-triq u taħt wiċċ it-triq, hawnhekk qegħdin ngħidu li possibbilment jista’ jkun xi ħaddieħor li jibda jamministra partijiet minn dik l-infrastruttura, jew nibqgħu ngħidu li se mai tkun dik l-organizzazzjoni responsabbli mill-infrastruttura, inkluż it-toroq, li jkollha dan il-poter? Mhux bilfors jibqa’ jisimha Transport Malta, jista’ jkun jisimha xi ħaġa oħra, imma se tkun dik l-organizzazzjoni li għandha funzjonijiet ta’ Transport Malta illum jew Transport Malta jkollha parti mill-funzjonijiet u l-organizzazzjoni l-ġdida jkollha funzjonijiet oħrajn?

ONOR. JOE MIZZI: Transport Malta hija regolator. Veru li hemm ċerti funzjonijiet oħrajn, imma Transport Malta se tibqa’ bħala regolatur. Fil-fatt Transport Malta qed titlaq minn taħt idejha ċerti affarijiet, bħall-operazzjoni tal-lift, biex tiġi aktar regolatur. L-iskop ta’ Transport Malta hu li tkun ir-regolatur komplet. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, lil hinn minn liema partijiet tal-funzjonijiet jew drittijiet li għandha Transport Malta qiegħda bil-mod il-mod titlaq, però nistgħu niġu f’pożizzjoni fejn ċerti elementi marbutin mas-servizzi li hemm taħt it-toroq ta’ pajjiżna jew fit-toroq ta’ pajjiżna jkunu amministrati minn awtoritajiet separati u diversi? Jiġifieri mhux bilfors tkun l-istess organizzazzjoni għaliex il-punt li semmejt fl-istadju tat-Tieni Qari hu li nistgħu nsibu ruħna f’pożizzjoni ferm iktar ikkumplikata minn dik li għandna llum, fejn diġà bil-liġi hija Transport Malta li tikkontrolla kollox, però, kif nafu lkoll, imbagħad għandek organizzazzjonijiet oħrajn li mhux dejjem jitolbu l-permessi neċessarji u jimxu mal-permessi neċessarji li suppost joħorġu minn Transport Malta. Jiġifieri to which extent se nassiguraw li tkun organizzazzjoni waħda li qiegħda tikkontrolla dak kollu li hemm fit-toroq ta’ pajjiżna?

ONOR. JOE MIZZI: Nassigurak li Transport Malta se tibqa’ tikkontrolla hi kif qed tikkontrolla llum. Fejn jidħlu toroq hi responsabbli bħala regolatur, u anke bħala infrastruttura tat-toroq li hija taħt il-Ministeru tal-Infrastruttura. Issa ħalliha li għal ċerti affarijiet jiddelega lil Transport Malta, imma dawk huma affarijiet li wieħed irid jiddiskutihom. L-aim ta’ Transport Malta hu li tkun ir-regolatur. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar kummenti? L-Onor. Roderick Galdes.

ONOR. RODERICK GALDES: F’każ ta’ twaħħil ta’ cables fuq binjiet storiċi, naf li dan l-artikolu qed jgħid li “regolatur kompetenti ta’ infrastruttura jista’ jordna li jiġu mqiegħda cables” u kulma jkun hemm bżonn mal-bini mill-operaturi wara li jinnotifikaw lis-sidien. Però mhux qed jiddistingwi bejn binjiet li għandhom ċerti valuri li tista’ ssirilhom ħsara jekk ma jsirx xogħol kif suppost. F’dak il-każ il-liġi se tibqa’ kif inhi jew inkella tagħti xi dritta lis-sidien biex ikunu jistgħu jikkontestaw?

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Dawn huma dispożizzjonijiet li kienu hemm qabel, però mhijiex kwestjoni dwar jekk il-bini hux antik jew le, hija kwestjoni dwar is-sit as such. Pereżempju jekk hemm xi cables fuq il-proprjetà tiegħi u jien irrid nagħmel xi modifikazzjoni, f’dak il-każ għandi dritt ċivilment li nieħu l-passi, però rrid inġib ġustifikazzjoni li m’għandix alternattiva għal dak li se nagħmel u jridu jiġu notifikati wkoll l-operaturi konċernati. Jiġifieri d-dispożizzjoni diġà qiegħda fil-liġi prinċipali, però biddilnieha ftit għax il-proċedura kif inhi bħalissa hija kemxejn vaga. Issa qed ngħidu li individwu li għandu xi cables fuq il-proprjetà tiegħu jista’ jagħmel talba quddiem il-qorti, jiġi nnotifikat l-operatur u l-operatur għandu tliet xhur ċans biex joġġezzjona, però jekk ma jġibx oġġezzjonijiet validi individwu jista’ jibqa’ sejjer bix-xogħlijiet. Però l-aspett li qed tgħid inti, mhuwiex b’xi mod catered for. 

THE CHAIRMAN: Hemm ukoll sentenzi tal-kumpanija General Soft Drinks.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Kif inhi bħalissa l-liġi tgħid li kontestazzjoni f’dan il-każ għandha ssir quddiem il-Qorti tal-Appell, u issa qed ngħidu li ssir quddiem il-Prim’Awla. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar kummenti? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 7. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 8 - Żjieda ta’ artikoli ġodda mal-Att prinċipali.

Clause 8 - Addition of new articles to the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 8 qed tintroduċi l-artikoli ġodda 4A sa 4E, li fis-sustanza qed jissostitwixxu d-dispożizzjonijiet attwali fil-Kap. 81 ta’ subartikoli 4(2) sa 4(11), fejn qed isiru xi emendi biex jipprovdu għal regolamenti aktar flessibbli u koordinament bejn id-diversi operaturi. Artikolu 4A qed jipprovdi għall-ħruġ ta’ ordnijiet ta’ kollokazzjoni eċċ. fir-rigward ta’ infrastruttura u l-proċedura li għad trid tiġi segwita. Skont artikolu 4(Ċ) “Ir-riċevitur ta’ ordni magħmul taħt l-artikolu 4A għandu jitħalla jitlob ħlas għall-kollokazzjoni jew l-użu ta’ faċilitajiet imwaħħla jew imtella’ minnha b’rati bbażati fuq spejjeż relevanti raġonevoli.” 

Artikolu 4D jistabbilixxi prinċipji li fuqhom ir-regolatur kompetenti tal-infrastruttura għandu jsegwi fil-qadi tal-funzjonijiet tiegħu u artikolu 4E jipprovdi li persuna jew ir-regolatur kompetenti tal-infrastruttura li jħossu ruħhom aggravati b’xi deċiżjoni regolatorja tista’ tappella quddiem it-Tribunal:

THE CHAIRMAN: L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Dan li għandna f’din il-klawsola hawnhekk huwa proprju dak li kont qed nirreferi għalih waqt l-intervent tiegħi fit-Tieni Qari. Meta tħares lejn il-mekkaniżmu, li huwa pjuttost burokratiku, tara li min irid, jista’ jagħmel delays biex parti oħra taċċedi għall-infrastruttura għax it-termini li qed jingħataw, huma xorta relattivament lax fl-opinjoni tiegħi. Dan għaliex operatur li jitlob biex jaċċedi infrastruttura ta’ xi ħaddieħor, kull darba se jgħaddi minn dan il-proċess għal kull istanza u għal kull istanza inti se tibda żżid il-burokrazija li ftit ftit se tispiċċa għandek bejn tlieta u erba’ xhur għal kull istanza. Hawnhekk qed ngħidu, anke fit-titolu tal-liġi, li rridu nagħmlu leġiżlazzjoni biex tiffaċilità l-implimentazzjoni ta’ high speed networks, però mbagħad qed nagħtu l-fakultà li min għandu r-riżorsi biex jagħmel delay waħda wara oħra, jista’ jibqa’ jtawwal sakemm imur għall-appell quddiem it-Tribunal. Li l-kalkolu tiegħi huwa bejn erba’ u ħames xhur għal kull ... 

THE CHAIRMAN: It-termini huma fid-Direttiva?

ONOR. CLAUDIO GRECH: Le, fil-liġi. Naħseb it-termini għamiltuhom intom, hux hekk?

THE CHAIRMAN: Għalhekk qed nistaqsi. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Termini as such f’dan l-aspett, m’hemmx. Meta jkun hemm kwestjoni bejn żewġ operaturi, allura skont in-natura tal-kwestjoni se naqgħu fit-taqsima l-ġdida li qed timplimenta d-Direttiva, fejn f’kull istanza hemm terminu partikolari meta jistgħu jmorru quddiem bord indipendenti u tingħata deċiżjoni u t-terminu jvarja minn xahrejn sa erba’ xhur. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ippermettili nwaqqfek ftit hemmhekk. Se nerġa’ mmur fuq l-ispirtu tal-liġi għax fl-istadju tat-Tieni Qari l-Ministru u jien kellna kważi l-istess atunement. L-ispirtu tal-liġi hu li aħna niffaċilitaw id-deployment ta’ high speed networks. Iż-żewġ elementi fundamentali li bihom tiffaċilita d-deployment ta’ high speed networks - hawnhekk tgħallmuna intom għax intom esperti u tgħixu fihom – huma l-ewwel nett li l-cost tiegħek ikun kemm jista’ jkun baxx u inti tagħmel il-profitt tiegħek mhux mill-infrastruttura, imma mis-servizz li qed tagħti, u t-tieni nett li l-aspett amministrattiv, l-aspett regolatorju, l-aspett infrastrutturali biex tpoġġi n-network tiegħek ikun faċilitat biex tagħmel deployment fi żmien relattivament qasir. Kif nafu, biex tgħaddi fibra min-naħa għall-oħra tat-triq ma teħux ammont kbir ta’ ħin, però the disproportionate amount of time li qed nitkellmu fuqu hawnhekk fuq xi ħaġa li jiena nifhem should be second nature. Jien naħseb li d-design tal-liġi huwa daqsxejn zopp għaliex sakemm m’hemmx raġuni għalfejn jibblokka – u naħseb ir-raġunijiet nistgħu nartikolawhom – operatur m’għandux ikollu l-fakultà li jibblokka. 

It-tieni nett fir-rigward taċ-charges, meta hawnhekk tgħid “the reasonable relevant costs”, tant jista’ jkollok immaġinazzjoni dwar what is the reasonable u what is relevant li se jkollok ħafna disputes fuq x’inhuma ċ-charges, għalkemm hawnhekk tipprovaw tagħmlu xi exclusions. Fil-verità - with no disrespect at all - naħseb li hawn qed nagħmlu sempliċement transposition tad-Direttiva, però meta nidħlu fiha u naraw kif se taħdem on a day-to-day basis, naraw li jekk għada operatur irid jgħaddi fibra, jgħaddi cable minn ġo duct li llum huwa ta’ xi ħadd, irid japplika u l-ieħor għandu 20 ġurnata biex iwieġeb minn meta jirċeviha. Nibdew minn hemm. Għaliex għandu 20 ġurnata biex jgħid jekk jaqbilx jew le biex jgħaddi cable mill-infrastruttura tiegħu? Imbagħad jekk ma jkunx hemm il-qbil suppost għandek xahrejn oħra within ... Let’s be honest. M’aħniex qed nindirizzaw is-sustanza issa. Fl-ispirtu qbilna u ħadt pjaċir li jien u l-Ministru qegħdin exactly on the same page.

THE CHAIRMAN: Kif wasaltu għalihom it-time frames? 

IS-SUR PATRICK VELLA: Fejn tidħol il-parti l-ġdida, it-time frames fid-Direttiva qegħdin. Ir-raġunament kien li nibdew nimxu mad-Direttiva, naraw l-affarijiet kif jimxu, imbagħad fil-każ nipproponu tibdil iktar ’il quddiem. Din hija xi ħaġa li għadha ma ġiet transposed imkien u fil-biċċa l-kbira tal-pajjiżi lanqas hemm esperjenza tagħha. Jiġifieri naħseb li d-Direttiva ħadet minn dak li hu l-best practice li hemm preżenti u aħna ddeċidejna li nimxu magħha, nibdew minn hemm u mbagħad naraw. 

Rigward il-punt l-ieħor li semmejt, aħna ttrappjantajna d-Direttiva f’Kap. 81 minħabba li tittratta collocation fiż-żewġ każi għax irraġunajna li jkun tajjeb li jkollok qafas wieħed għal dak li huwa collocation. Fl-ewwel biċċa tal-liġi preżenti pjuttost milli operatur qed jitlob bi dritt – għax issa ġejja bi dritt – l-aċċess lill-operatur ieħor, hemm il-prerogattiva tal-infrastructure regulator li jgħid li int trid tikkolloka. Jiġifieri dik il-prerogattiva tat-transport regulator li jagħti ordni, dik trid tinżamm u żammejnieha hemmhekk. Żidna wkoll biċċiet minn Direttiva ta’ qabel li ma konniex għamilna traspożizzjoni tagħhom daqshekk ċara u issa għamilnieha ċara għalfejn fil-fatt for town and country planning, health purposes, etc. jista’ jkun hemm refusal. Jiġifieri ħallejna dik il-prerogattiva ta’ Transport Malta li tgħid li inti ma tistax tgħaddi cable ġdid minn hawnhekk għal raġunijiet li jistgħu jkunu varji, imma trid tikkolloka ma’ ħaddieħor. Però t-time frames li mbagħad użajna fil-biċċa l-ġdida huma effettivament dawk li hemm fid-Direttiva.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però apparti l-legaliżmi, intom tafu li llum is-sitwazzjoni hija waħda unworkable. Nispera li tafuha għax intom qegħdin fiha u tafu li meta xi ħadd japplika biex jagħmel xi forma ta’ collocation jew juża infrastruttura ta’ ħaddieħor, illum il-proċess tat-toing and froing bejn iż-żewġ operaturi huwa ad infinitum. Nispera li din tafuha għax jekk ma tafuhiex għandna problema li qed tressqu leġiżlazzjoni hawnhekk li m’aħniex ... (Interruzzjonijiet) Agħtini ċans nispiċċa l-argument. Aħna rridu nilleġiżlaw biex niffaċilitaw il-high speed networks u l-investiment fihom. L-argument tiegħi hu li jekk tafu li għandna din is-sitwazzjoni llum, intom temmnu li dan li qed nagħmlu hawnhekk se jindirizzaha dik is-sitwazzjoni u mhux kull istanza se nerġgħu nagħmlu xhur twal biex tiġi indirizzata?

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Kif spjega s-Sur Patrick Vella, it-terms huma ffissati mid-Direttiva, la stajna nżidu u lanqas stajna nnaqqsu għax hija maximum harmonization directive. Però wieħed irid japprezza wkoll li din hija xi ħaġa relattivament ġdida, fis-sens li qed jissemmew kwestjonijiet li jistgħu jqumu u qed jiġu ffissati terms partikolari li fihom dawn iridu jiġu deċiżi. Diġà kien hemm xi ħaġa fil-liġi attwali, però tirrelata biss ma’ min qiegħed fis-settur tat-telefonija. Din issa qed testendi l-aċċess għall-utilities l-oħrajn, però t-terms huma dawk li huma. Fil-verità ż-żmien se jagħtina parir. Nifhem l-ispirtu ta’ dak li qed tgħid, però naħseb irridu nimxu pass pass. 

THE CHAIRMAN: L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Jekk it-termini li għandna huma parti mid-Direttiva naqbel magħkom, ikollok for a moment tagħlaq ħalqek u ma tgħid xejn, però jekk mhumiex, anke mill-esperjenzi tal-passat, nagħmlu sewwa li nqassru dawn it-termini. Il-piki qegħdin kullimkien u, kif nafu, f’Malta huma daqsxejn iktar minn kullimkien, allura huwa importanti li dak inżommuh quddiem għajnejna. Ma nafx jekk il-kollega tiegħi hux qed jagħmel referenza għall-iffissar tal-ħlasijiet imsemmija f’artikolu 4Ċ għaliex, kif intom ċertament tafu, din bilfors tiftaħ il-kwestjonijiet li kellna ma nafx kemm-il darba, fejn anke l-awtorità nnifisha suppost iddaħħal preċiż kemm tagħmel spejjeż, meta fir-realtà nafu li mhux hekk għaliex jiġu stabbiliti b’modi ... M’iniex qed nitkellem dwar illum, imma tradizzjonalment, jiġifieri mhux xi sitwazzjoni tal-2016. Jekk il-ħlasijiet mhux se jkunu stabbiliti b’mod ċar probabbilment ikollna d-diffikultajiet li għamel referenza għalihom l-Onor. Grech. 

Ħalli mmur pass lura għall-artikolu 4A, fejn fit-test Malti għandna l-kelma “poli” li hija traduzzjoni tal-kelma “poles”, imma ċertament li “poli” bil-Malti ma tfisser xejn. Fit-test Ingliż hemm “poles, masts, antennae”, allura għall-kelma “poles” għamilna l-kelma “poli” u għall-kelma “masts” għamilna l-kelma “arbli”. Fil-fatt “masts” huma arbli ta’ fuq il-bjut u “poles” huma l-arbli tat-toroq. Hawnhekk ukoll wieħed irid jiġbed daqsxejn l-attenzjoni ta’ ...

ONOR. JOE MIZZI: Huwa tajjeb li tinġibed l-attenzjoni. Però nixtieq nerġa’ nagħmel referenza għat-time frames imsemmija għax fil-fatt din il-kwestjoni kienet diġà laqtitni. Jiena wieħed minn dawk li ngħid li l-burokrazija għandha tiġi tackled. Però meta staqsejt f’dan il-każ ġie spjegat lili li dawk it-time frames qegħdin fid-Direttiva. Ovvjament la hemm id-Direttiva naħseb li għalissa għandna nimxu magħha, imbagħad naraw x’jiġri maż-żmien. Jiena bħalkom nemmen li maż-żmien wieħed irid jara kif jirranġa. L-aim hu li ma jkunx hemm dewmien u ħafna burokrazija b’tali mod li minflok niffaċilitaw l-affarijiet iktar indumu.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, ħaġa oħra fil-qosor, intqal li huma ftit jew inkella kważi xejn il-pajjiżi fejn din id-Direttiva ġiet transposed, mentri safejn naf jien qed jingħad li sal-aħħar tax-xahar suppost tkun transposed. Naf li baqa’ ftit ġranet sal-aħħar tax-xahar.

IS-SUR PATRICK VELLA: Sa Ottubru li għadda meta kont fil-Communications Committee ... Bħala direttiva hija kkumplikata biex ...

ONOR. ĊENSU GALEA: Fair enough, imma llum, il-15 ta’ Marzu 2016, hemm pajjiżi li għamlu transposition ta’ din id-direttiva? Hemm deadline tat-transposition tagħha?

IS-SUR PATRICK VELLA: Id-deadline kien sa Diċembru 2015. Sa Ottubru li għadda l-biċċa l-kbira kienu għadhom m’għamlux it-transposition tad-Direttiva. Jien semmejt dan il-fatt mhux għall-punt li m’għamlux it-transposition, imma biex nuri li għad m’hemmx l-esperjenza.

ONOR. JOE MIZZI: Irridu mmexxu biex aħna niġu in line, għax inkella jkollna infringement ieħor ma’ li diġà għandna!

IS-SUR PATRICK VELLA: Nixtieq nagħmel kumment żgħir fuq dak li bdejt issemmi qabel. Jeżistu agreements bejn operaturi, pereżempju anke bejn l-Enemalta u operaturi oħrajn, imma l-importanti li l-agreements ikunu miftuħin għal kulħadd. Dak huwa l-għan prinċipali. 

It-tieni punt hu li naqbel perfettament ma’ dak li qed tgħid int li jekk ma tlaħħamx il-liġi tibqa’ ittra mejta. Fil-livell tal-liġi għandek il-prinċipji u s-sustanza, però mbagħad going one, two levels down, ix-xogħol jaqa’ fuqna biex nibdew nartikolaw dawk li huma pricing mechanisms, l-aspetti tekniċi ta’ kif tista’ tgħaddi l-infrastruttura pereżempju minn ġod-ducting, hemm 101 affarijiet illi rridu nagħmlu u fil-fatt qed naħdmu ma’ Transport Malta wkoll, għandna kumitat konġunt magħhom.

THE CHAIRMAN: L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Artikolu 4E, kif propost fi klawsola 8, jibda bil-kliem “Persuna jew regolatur kompetenti”. Għaliex f’daqqa waħda ġiet il-kelma “persuna”, mentri fil-paragrafu, il-ħin kollu nitkellmu fuq “regolatur kompetenti”?

THE CHAIRMAN: Għax jekk tħossok aggravat ...

ONOR. ĊENSU GALEA: Imma fuq individwu qegħdin nitkellmu jew fuq xi operatur partikolari? Għal li jista’ ikun, din hija referenza għal operatur jew regolatur kompetenti? 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Taħt din il-parti jistgħu joħorġu ordnijiet fejn jien, bħala operatur, ngħaddi xi cable fuq proprjetà privata, allura dik il-persuna li hija s-sid ta’ dik il-proprjetà trid tikkontesta dik l-ordni, f’dak is-sens.

ONOR. ĊENSU GALEA: Lanqas fid-definizzjonijiet ma hemm it-tifsira ta’ “persuna”, ma teżistix. Id-domanda li qed nagħmel hi jekk il-kelma “persuna” hijiex qed tirreferi għal operatur u regolatur?

THE CHAIRMAN: Il-kelma hija “jew”.

ONOR. ĊENSU GALEA: Kollox sew, imma jekk hux operatur jew regolatur kompetenti. Ma nafx x’suppost għandna.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: “Persuna” tista’ tkun operatur ukoll għax il-persuna hija persuna legali jew naturali. Hemm id-definizzjoni anke fl-Interpretation Act li tispjegalek li, sakemm ma jingħadx mod ieħor f’dik il-liġi partikolari, “persuna” fil-liġijiet tinkludi natural and legal person. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar kummenti? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 - Emenda tal-artikolu 5 tal-Att prinċipali.

Clause 9 - Amendment of article 5 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Din hija emenda għall-artikolu 5 ta’ Kap. 81 fejn qed ngħidu li kontestazzjonijiet dwar kwestjoni ċivili se jibdew isiru quddiem il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili minflok quddiem il-Qorti tal-Appell. 

THE CHAIRMAN: Ovvjament dejjem bi dritt ta’ appell.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Bħalissa qiegħda li min jikkontesta, mill-ewwel imur il-Qorti tal-Appell li ma tagħmilx sens. 

THE CHAIRMAN: Din mhux l-unika liġi. Fil-każ tal-MEPA, pereżempju, il-Qorti tal-Appell tmur. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Jien ħriġt ordni bħala regolatur u xi ħadd ried jikkontesta dik l-ordni, ma tagħmilx sens li tmur quddiem il-Qorti tal-Appell għax l-ewwel tmur Prima Stanza. 

THE CHAIRMAN: Jiġifieri hawnhekk mhux qed tmur fuq punt ta’ liġi, tista’ tmur fuq kollox. 

Hawn iktar kummenti? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 - Emenda tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali.

Clause 10 - Amendment of article 6 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 10 temenda l-artikolu 6 tal-Att prinċipali, u subartikolu (3) kif sostitwit, jgħid “Qabel ma tittieħed xi deċiżjoni ulterjuri għal xi talba taħt dan l-artikolu, ir-regolatur kompetenti tal-infrastruttura meta jiġi biex jittratta din it-talba” għandu jikkonsulta ma’ regolaturi oħrajn u ma’ kull min iqis li jista’ jintlaqat b’mod negattiv mid-deċiżjoni. Tajjeb ngħid li skont artikolu 4E ġdid kull min iħossu aggravat b’deċiżjoni regolatorja meħuda taħt it-Taqsima ta’ Kap. 81 jista’ jagħmel appell quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva. 

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Subartikolu 6(3) kif sostitwit bi klawsola 10 jgħid dan li ġej:

"(3) Qabel ma tittieħed xi deċiżjoni ulterjuri għal xi talba taħt dan l-artikolu, ir-regolatur kompetenti tal-infrastruttura meta jiġi biex jittratta din it-talba, għandu –

(a) fejn ikun meħtieġ, jikkonsulta bil-miktub mar-regolatur jew regolaturi kompetenti ta’ infrastruttura;” ....

Jiġifieri jien se nikkonsulta miegħi nnifsi? (Interruzzjonijiet) Imma jekk kien Transport Malta, issa mhux bilfors se jkun Transport Malta. 

ONOR. JOE MIZZI: Le, le, ikun hemm regolatur ... Għax jien kont qed ngħid Transport Malta tkun ... (Interruzzjonijiet) Le, le, għandek raġun għax mhux kollox se jkun f’idejn Transport Malta. Għal din il-klawsola nagħmlu emenda verbali.

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Nirringrazzja lill-Onor. Galea. Fit-test Ingliż qiegħda tajba u bil-Malti qegħda ħażina. Trid issir utility regulator. Ħalli nagħmel korrezzjoni. Jiġifieri fejn hemm infrastruttura ...

ONOR. ĊENSU GALEA: Dr Micallef, fil-Kumitat, kif taf inti, mhux qegħdin hawnhekk to gain points, imma biex il-liġijiet nipprovaw nagħmluhom l-aħjar possibbli. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Anzi, nirringrazzjak. 

ONOR. JOE MIZZI: L-emenda trid tgħid li minflok “regolatur kompetenti tal-infrastruttura” irid jidħol il-kliem “regolatur kompetenti ta’ utilitajiet”.

ONOR. ĊENSU GALEA: Hemm diskrepanza fit-traduzzjoni kemm fil-paragrafu (a) u kemm fil-(b). 

ONOR. JOE MIZZI: Sur President, nipproponi li klawsola 10 tiġi posposta sakemm tinkiteb l-emenda.

THE CHAIRMAN: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li Klawsola 10 tiġi posposta.


Klawsola 11 - Żjieda tal-artikolu ġdid mal-Att prinċipali.

Clause 11 - Addition of a new article to the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 11 qed iżżid l-artikolu 6A ġdid li jirrifletti fis-sustanza subartikolu 4(9) tal-Kap. 81 kurrenti, biex b’hekk tingħata iktar prominenza għal din id-dispożizzjoni bħala regola għal rasha. 

THE CHAIRMAN: Ministru, qed tikkwota artikolu 4?

ONOR. JOE MIZZI: Sur President, qed ngħid li s-sustanza ta’ subartikolu 4(9) ta’ Kap. 81 ġiet riprodotta bħala artikolu 6A ġdid .

THE CHAIRMAN: Dan qed jagħmel applikabbli artikolu 471 tal-Kodiċi Ċivili.

ONOR. JOE MIZZI: Hekk hu.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? Dr Paul Edgar Micallef:. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Dan l-artikolu 6A ġdid jinsab fil-liġi attwali Kap. 81 bħala parti mill-artikolu 4 li għandu madwar 13-il subartikolu. Qlajnieh minn fejn kien u għamilnieh għal rasu biex ma jkunx qisu moħbi. 

THE CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? L-Onor. Ċensu Galea.

ONOR. ĊENSU GALEA: Sur President, għandi diffikultà bit-traduzzjoni fit-test Malti. It-test Ingliż tal-artikolu 6A, kif propost fi klawsola 11, jgħid hekk:

“6A. For the purpose of inspecting, testing or maintaining in good state of repair any work carried out ...”,

filwaqt li bil-Malti qegħdin ngħidu hekk:

“6A. Għall-finijiet tal-ispezzjoni, ittestjar jew manutenzjoni fi stat tajjeb ta’ tiswija ta’ xi ħidma mwettqa ...”.

Jien qed nifhem li l-kelma “work” qed tirreferi għal infrastructural work. X’tip ta’ ħidma trid tkun biex iżżommu fi stat tajjeb? 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Għall-infrastruttura qed tirreferi.

ONOR. ĊENSU GALEA: Imma bil-kelma “ħidma” imkien m’hemm referenza għal “xogħol”, jiġifieri the physical work. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Fil-fatt l-Onor. Galea għandu raġun għax qed niċċekkja wkoll it-test tal-liġi attwali u l-kelma li tintuża hija “xogħlijiet”. Allura nissuġġerixxi li ssir bidla f’dak is-sens, minflok il-kelma “ħidma” tidħol il-kelma “xogħlijiet”.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: Sur President, inressaq din l-emenda verbali:

Fit-test Malti, fl-artikolu 6A li hemm fil-klawsola 11, minflok il-kelma “ħidma” għandha tidħol il-kelma “xogħlijiet”.

In the Maltese text in article 6A in Clause 11, for the word “ħidma”, there shall be substituted the word “xogħlijiet”.


THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda verbali. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-emenda verbali għaddiet nem. con.
THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 11 kif emendata verbalment. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11, kif emendata verbalment, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 12 - Sostituzzjoni tal-artikolu 7 tal-Att prinċipali.

Clause 12  - Substitution of article 7 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Artikolu 7 ta’ Kap. 81 qed jiġi sostitwit biex jipprovdi għal proċess iżjed ċar meta jkun hemm kwestjonijiet fejn is-sid ta’ art jixtieq ineħħi xi cable, eċċ. minħabba xi alterazzjonijiet li jixtieq jagħmel fuq il-proprjetà tiegħu. Trid issir talba quddiem il-Prim’Awla li tiġi notifikata lill-operatur konċernat u dan jingħata pre-avviż ta’ tliet xhur li matulhom jista’ jikkontesta t-talba tas-sid tal-art. 

THE CHAIRMAN: Hawnhekk qed nifhem sew, jiġifieri jsir rikors quddiem il-Prim’Awla, jiġi nnotifikat l-individwu u l-individwu għandu tliet xhur? Għaliex f’kawża normali quddiem il-Prim’Awla, għandek 20 ġurnata. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: Din ibbażajnieha fuq id-dispożizzjoni ta’ Kap. 81 kif inhi bħalissa.

THE CHAIRMAN: Imma ma jidhirlekx li tliet xhur huma wisq? 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però l-operatur 20 ġurnata biss għandu biex jirrispondi, hux hekk? Is-sid irid jagħti avviż minn tliet xhur qabel tal-intenzjoni tiegħu li jagħmel l-alterazzjonijiet. 

DR PAUL EDGAR MICALLEF: L-artikolu tal-liġi preżenti jgħid hekk: “Iżda s-sid għandu f’kull każ jagħti qabel avviż ta’ tliet xhur li beħsiebu jagħmel il-bdil fil-fond kif jingħad hawn fuq.” Aħna ma rridux invarjaw it-termini li diġà hemm iffissati fil-liġi domestika. Dik kienet ir-raġuni.
THE CHAIRMAN: Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 12. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 12 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 13 - Emenda tal-artikolu 8 tal-Att prinċipali.

Clause 13 - Amendment of article 8 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Din il-klawsola temenda l-artikolu 8 fejn minflok il-kliem "u tat-telegrafu" għandhom jidħlu l-kliem "u networks tal-komunikazzjonijiet elettroniċi”.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 13. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 13 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 14 - Emenda tal-artikolu 9 tal-Att prinċipali.

Clause 14 - Amendment of article 9 of the principal Act.i

THE CHAIRMAN: Il-Ministru Joe Mizzi.

ONOR. JOE MIZZI: F’artikolu 9 tal-Kap. 81 il-multa massima ta’ €232.94 ġiet miżjuda għal massimu ta’ €5,000. Il-multa ta’ qabel kienet marbuta ma’ sitwazzjoni ta’ diversi snin ilu. Però l-piena ta’ xahar priġunerija qed titneħħa.

THE CHAIRMAN: Imma qed tiżdied il-multa.

ONOR. JOE MIZZI: Qed tiżdied il-multa ovvjament.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 - Emenda tal-artikolu 10 tal-Att prinċipali.

Clause 15 - Amendment of article 10 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Din hija simili għall-klawsola ta’ qabel imma għall-artikolu 10 tal-Kap. 81. U bħalma għamilna f’artikolu 9, il-multa massima ta’ €232.94 ġiet miżjuda għal massimu ta’ €5,000. Il-piena ta’ tliet xhur priġunerija qed titneħħa wkoll.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 16 - Tħassir tal-artikoli 11 u 12 tal-Att prinċipali.

Clause 16 - Deletion of articles 11 and 12 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: F’din il-klawsola artikoli 11 u 12 qed jiġu mħassra. L-artikolu 11 kien jittratta dwar fakultà li jsiru regolamenti mill-Ministru. Dan issa qed jiġi rifless fl-artikolu l-ġdid 73 li jinsab fit-Taqsima IV taħt il-mixxellanji.

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 16. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 16 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 17 - Emenda tal-artikolu 13 tal-Att prinċipali.

Clause 17 - Amendment of article 13 of the principal Act.

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Klawsola 17 temenda l-artikolu 13 tal-Att prinċipali biex minflok il-kliem "l-artikolu 11" jidħlu l-kliem "l-artikolu 37".

THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 17. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 17 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 18 - Żjieda tat-Taqsimiet u artikoli ġodda mal-Att prinċipali.

Clause 18 - Addition of new Parts and new articles to the principal Act.

THE CHAIRMAN: L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, jien nixtieq nirrakkomanda li għal-lum nieqfu sa klawsola 17 u nagħmlu klawsola 18 għada għaliex klawsola 18 hija l-klawsola prinċipali ...

ONOR. JOE MIZZI: Jiena kont qed naħseb li naqbżu klawsola 18 u ngħaddu għall-oħrajn, però għada se jkolli problema għar-raġuni li għandi commitment u ma nistax niġi hawnhekk. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Klawsola 18 ma lħaqniex rajnieha. (Interruzzjonijiet) Klawsola 18 tiġbor kollox fiha.

ONOR. JOE MIZZI: Mela għalissa naqbżu klawsola 18 u nkomplu mexjin bil-klawsoli l-oħrajn. Imbagħad niftiehmu fuq xi ħin, imma, kif diġà għedtlek, filgħaxija huwa impossibbli.
ONOR. CLAUDIO GRECH: Anke jekk forsi niltaqgħu ġurnata oħra.

THE CHAIRMAN: Ministru, inti għandek xi żmien?

ONOR. JOE MIZZI: Iva, għax peress li l-Parlament se jaġġorna għar-recess għada nistgħu nressqu t-Tielet Qari u rrid nerġa’ niġi minn fejn inkun biex inressaq it-Tielet Qari, għax għandi commitment li ilu confirmed ħafna. 

THE CHAIRMAN: L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Fil-verità s-sustanza tal-liġi hija fi klawsola 18, jiġifieri ġenwinament inkunu qed ngħadduha mingħajr ...

ONOR. JOE MIZZI: Hekk hu, qed nifhmek Onor. Grech. Jien m’għedtlekx biex ngħadduha bl-addoċċ, sempliċement qed ngħidlek li filgħaxija għandi daqsxejn problema.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Forsi nistgħu niltaqgħu f’xi ħin qabel?

ONOR. JOE MIZZI: Ħalli nara x’għandi għada.

THE CHAIRMAN: Ħalli nissospendu għal ftit minuti.

Il-kumitat ġie sospiż għal ħames minuti. 

THE CHAIRMAN: Il-Kumitat se jkompli. Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Sur President, nipproponi li klawsola 18 tiġi posposta.

THE CHAIRMAN: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li klawsola 18 tiġi posposta.


Klawsola 10 - Emenda tal-artikolu 6 tal-Att prinċipali.

Clause 10 - Amendment of article 6 of the principal Act.

(Posposta iktar kmieni fil-Kumitat)

THE CHAIRMAN: Il-Ministru.

ONOR. JOE MIZZI: Sur President, inressaq din l-emenda:

“A” 	Fil-klawsola 10 fis-subartikolu (ċ) tiegħu l-kelma “infrastruttura” li tidher kemm fis-subparagrafu (a) u (b) għandha fit-test Malti tinbidel bil-kelma “utilitajiet”. 

“A” 	In clause 10 in sub-article (c) thereof in the Maltese text the word “infrastruttura” which appears in sub-paragraph (a) and (b) thereof shall be substituted with the word “utilitajiet”.

[bookmark: _GoBack]THE CHAIRMAN: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 10 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con.

THE CHAIRMAN: Il-mistoqsija hi klawsola 10 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

THE CHAIRMAN: Jidher li hawn qbil li din il-laqgħa, fuq talba tal-Onor. Claudio Grech, titkompla għada fis-5.45 p.m. Din il-laqgħa hija aġġornata għal għada. Grazzi lil kulmin ħa sehem f’din il-laqgħa.

Fid-9.10 p.m. id-diskussjoni ġiet interrotta u l-Kumitat ġie aġġornat għall-għada, l-Erbgħa 16 ta’ Marzu, 2016 bl-istess aġenda.
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